
 

 

 

 
澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
1/2 

地   址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

 
Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Song Pek Kei, de 16 de Dezembro de 

2021, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

259/E171/VII/GPAL/2021, de 29 de Dezembro de 2021, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 30 de Dezembro de 2021: 

1. Para além das medidas de controlo da importação de utensílios de mesa 

descartáveis de esferovite, de palhinhas descartáveis de plástico e de agitadores 

de bebidas descartáveis de plástico não-biodegradáveis, entre outros, estão em 

curso o estudo e a análise sobre as medidas de restrição ao uso de outros 

utensílios de mesa como facas, garfos e colheres descartáveis de plástico. 

2.  Com a promoção contínua do Plano de Parceria Eco-Escolas, dos Centros 

Ambientais Alegria e dos postos de recolha do Programa de Pontos Verdes e 

postos de reciclagem nas ruas, criados em conjunto com as associações cívicas, 

tem-se vindo a apostar na sensibilização para a promoção de uma consciência 

ecológica, nomeadamente para a importância da separação e recolha dos 

resíduos recicláveis, junto de diversos sectores, mediante as redes 

comunitárias. 

3.  Actualmente, os trabalhos prioritários na área da reciclagem reflectem-se no 

pré-tratamento dos resíduos devidamente recolhidos, tendo como objectivo o 

seu reaproveitamento, mediante a cooperação com as regiões que disponham 

de cadeias industriais na área de transformação de resíduos em recursos. De 
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acordo com o Planeamento de Gestão de Resíduos Sólidos de Macau (2017-

2026), o Governo da RAEM está a promover os trabalhos de reciclagem limpa, 

exigindo às empresas de maior envergadura que assumam as suas 

responsabilidades e obrigações ambientais, bem como prestar apoio ao sector 

da reciclagem, no âmbito do seu desenvolvimento estável, através dos vários 

planos e programas de recolha existentes. 

  O Director dos Serviços de Protecção 

Ambiental, 

Tam Vai Man 

  10  de  1  de 2022 

  

  

 

 


